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The Convention on Psychotropic Substances, 1971, came into force
on 16 August 1976 after the requisite 40 countries had ratified the
Therefore, it has become necessary for the Director Convention.
General to seek permission from the World Health Assembly to forward
to .the Secretary- General of the United Nations notifications related
to recommendations for the control of psychotropic substances for
consideration by the United Nations Commission on Narcotic Drugs, as
required under the said Convention.

The Convention on Psychotropic Substances,1 which was signed in Vienna on 21 February 1971,
Its purpose is the international control, in
entered into force on 16 August 1976.
connexion with national control measures, of psychotropic substances liable to be abused.
This Convention, as does the Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, stipulates that WHO
recommend to the Commission on Narcotic Drugs of the Economic and Social Council the placing
of any substances under the international control provided for in the Convention, in the light
of the Organization's assessment of those substances.
In this regard, the Director -General has been given by the Health Assembly full
authority to take decisions as to the scheduling of substances in accordance with existing
international agreements and upon receipt of the appropriate expert advice,2 and to forward
to the Secretary -General of the United Nations such notifications as WHO is called upon to
make under the said agreements.

The United Nations General Assembly in resolution 31/1253 also urges countries who have
not done so to ratify or accede to this Convention.
The Executive Board discussed the matter
at its fifty -ninth session, and in resolution EB59.R54 recommended to the World Health
Assembly that the Director -General be authorized to forward to the Secretary -General of the
United Nations such notifications as WHO is called upon to make under the Convention on
Psychotropic Substances.
The Director -General has already sought the advice of a group of advisers, who met in
October 1976, and discussed the implementation of this Convention with regard to the functions
and responsibilities of WHO.
The meeting of an expert committee has also been planned for
the fall of this year, to review this subject in depth.
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1973,

Document E /CONF.58 /6 (reproduced in Annex I).

Resolutions WHA7.6 and WHA18.46 (WHO Handbook of Resolutions and Decisions,
p.

3

125).

Reproduced in Annex II.
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Should the World Health Assembly wish to follow the present procedure for the Convention
on Psychotropic Substances, it may empower the Director -General to continue to forward to the
Secretary -General of the United Nations such notifications as WHO is called upon to make under
the said Convention.
For this purpose the World Health Assembly may wish to consider adopting the following
resolution:

"The World Health Assembly,
Having examined the report of the Director -General on the implementation of the
Convention on Psychotropic Substances;

Noting resolutions WHA7.6 and WHA18.46;1
Noting in particular Article

2

of the Convention;

Considering the obligation for WHO to share fully the responsibility for the successful implementation of the Convention on Psychotropic Substances;

REQUESTS the Director -General to forward to the Secretary -General of the United
Nations such notifications as WHO is called upon to make under the Convention on
and
Psychotropic Substances;
URGES Member States not yet party to the Convention on Psychotropic Substances to
take the necessary steps to accede to it."

1

WHO Handbook of Resolutions and Decisions, Vol.

I,

1973, p.

125.
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ARTICLE

1

Use of terms
Except where otherwise expressly indicated,

or where the context otherwise

requires, the following terms in this Convention have the meanings given below:
"Council" means the Economic and Social Council of the United Nations.
"Commission" means the Commission on Narcotic Drugs of the Council.
"Board" means the International Narcotics Control Board provided for in
the Single Convention on Narcotic Drugs,

1961.

"Secretary -General" means the Secretary- General of the United Nations.
"Psychotropic

substance" means any substance,

an" natural material in Schedule

I.

II,

natural or synthetic,

or

III or IV.

"Preparation" means:
(i)

any solution or mixture,

in whatever physical state

one or more psychotropic substances(ii)

one

containing

or

or irnre psychotropic substances in dosage form.

"Schedule I"

"Schedule II ";

"Schedule III" and "Schedule IV" mean the

correspondingly nubered lists of psychotropic substances annexed to
this Convention

as altered in accordance with article 2.

"Export" and "import" mean in their respective connotations the physical
transfer of a psychotropic substance from one State to another State.

"Manufacture" means all processes by which psychotropic substances
be obtained,

ma,'

and includes refining as well as the transformation of

psychotropic substances into other psychotropic substances.
also includes the making of preparations other than

The term

those made on

prescription in pharmacies.
"Illicit, traffic" means manufacture of or trafficking in psychotropic

substances contrary to the provisions of this Convention.
"Region" means any part of a State which pursuant to article 28 is

treated as a separate entity for the purposes of this Convention.
"Prermises" neans buildings or parts of buildings,

appertaining land.

including the
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2

of control of _substances

If a Party or the World Health Or еnization has information relating to a

1.

substance not yet under international control which in its opinion may require the

addition of that substance to

an;y

of the Schedules of this Convention,

shall

it

notify the Secretary -General and furnish him with the infirmation in support of
that notification.

The forep* oing procedure shall also apply when a Part':

гΡ-r

th.

World Health Or-ani ?ation has inform tion justifyin' the transfer of a subs;апгe
from one Schedule to another amoп' those Schedules,
froc, the

or the deletion of a substance

Schedules.

The Secretary- General shall transmit such notification; and any inforcrг,tiot.

2.

which he considers relevant;

to the Parties,

to the Comnission and,

when

ti'.

notification is made by a Party; to the World Health Organization.
If the infor'ation transmitted with such a notification indicates that the

s.

substance is suitable for inclusion it Schedule
рaragranh
to the. ^,

4,

the Parties shall e7аnine;

in

I

or

tae li.):t

Schedule II pursuant tг
г:f

the possibility of the provisional application.

o+easures of control apnlic

ale

to substances in Schedule

all
t':

I

information аvг.ilarlr
tho substance of all
or Schedule II;

s.s

appropriate.'
If the World 1.alt}'
(a)

Оr^аr,i'ation finds:

that the substance han the capacity to produce
(i)

(1)
2)

a state of dependence,

and

central nervous syrstem sti;.iula.tion оr depression,

result.i,

in hallucinations or• disturbances in motor function or
tliinkin,r,

or

si�iilar abuse and similar ill effects as a substance in

(ii)

Schhedule
(b)

or behaviour or perception or rood,

I;

II,

III or IV,

and

that there is sufficient evidence that the substance is bein.
likely

or

.is

to be abused so as to constitute a public health and social

Problem warrantinд the placing of the substance under international
control,
the 1World Health Organization shall com-unicate to tie Commission an assessment of
the substance,

includin7

tf,e

extent or likelihood of abuse, the deтree of згrг•ousr:ess

cf the public health and social problem and the dе3rne of usefulness of the substance
in

'

;'cdicаl

therapy;

toјetner with recoт: еndations on control иеаsuгс,

would be appropriate in the

li,тΡht

of its assess rent.

if an'

;

t!�Zt
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taking into account the communication from the World Health

The Com"ission,

Organization,
matters,

whose assessments shall be determinative as to medical and scientific

and bearing in mind the economic, social,

factors it may consider relevant,

legal,

administrative and other

^ау add the substance to Schedule I,

II,

III or

The Commission may seek further information frog the World Health Organization

IV.

or from other appropriate sources.
6.

one

If a notification under paragraph
of the Schedules,

1

relates to a substance already listed in

the World Health Organization shall communicate to the

Coe'mission its new findings, any new assessment of the substance it may

raalce

in

accordance with paragraph 4 and any new recommendations on control measures it may
find appropriate in the

The Сo„}miзсion; tпking into

of that assessrent.

1i, ^ht.

account the communication from the World Health Organization as under paragraph
and bearing in mind the factors referred to in that paragraph,

5

may decide to

transfer the substance from one Schedule to another or to delete

it

from the

Schedules.•
7.

Amy гlесisiоn of the Commission taken pursuant to this article shall be

communicated b

•

the Secгctar"- General to nll States Memiors

to non-:member Stateв Parties to this Convention,

and to the Board.

to the

Wrld Health Organization

Such decision shall become fully'eftective with respect to each

Party 180 days after the date of such communication
within that period,

of the United Nations,

except for any Party which,

in respect of a decision adding a substance to a Schedule,

transmitted to the Secretary-Сenегаl a written notice that,
circu stances, it is not in a position to

.rive

has

in view of exceptional

effect with respect to that substance

t; all of the provisions of the Convention applicable to substances in that Schedule.

Such ,nytiсо shall state. the reпsons for this exceptional action.
its notice,
(г.)

A

each Party shall apply,

Part having given

substance added to

Schеdиle

I

-.:з

a тinimu : :,
:

the control

Notwithеtandinф

ieasures listed below:

such notice with respect to a previously uncontrolled
shall take into account,

cpecial control measures enumerated in article

7

and,

as far ae possible, the

with respect to that substance;

shall:
(i)

require licences for manufacture,

trade and distribution as provided

in article 8 for sиbstc:,ces in Schedule II•
(ii)

recuire i'edicгl prescriptions for supply or diopensing as provided
in article 9 for subst ;nceо

(iii)

i-'

Schedule

IIr

comply with the obligations relating to export and import provided

in article

12,

except in respect

to another Party having given

such notice for the substance in question;
,
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comply with the obligations provided in article 13 for substances in

(iv)

Schedule II in regard to prohibition cf and restrictions on export
and import

furnish statistical reports to the Board in accordance with

(v)

parп�гзph

4

of article 16

(a)

and

adopt measures in accordance with article 22 of the repression of

(vi)

acts centrar' to lаws or regulations adopted pursuant to the fore -

goin
(ъ)

A

.obligatinns,

Parte having given

sucs:

notice with regard to a previousl,• uncontroll•.d

substance added to.Schedulo II shall, with respect to that substance:

•

require licences for wanufаcture,

(i)

with article

trade and distribution in aсc гdаnсc

Ё:

require medical proscriptions for supply or dispensing in аccoгdanс,)

(ii)

with article

9;

comply with the obligations relating to export and import provided

(iii)

in article 12,

except

i.n

respect to another Party having given such

notice for the subetanoc in question?

comply with tue obligations of article 13 in regard to prohibition

(iv)

of and restrictions on export and import

furnish statistical. rеpoгts to the Board in accordance with

(v)

parasraphe 4 (a)S
adopt

(vi)

саеuroв

acts contrary
goln,
(с)

A Party haviп

аrd (d)

of article 16•

and

accordance with article 22 for the repression of

i,.

.tr

obli atio

(с)

laws or

гe1ations adopted pursuant

to the fore -

ls,

liven suсh notice with regard to a nrcviously uncontrolled

substance added to Schедиle III shall, with respect to that substance:
(i)

-

require licences for manufacture

trade

ans.

distribution in

accordance with article 8
(ii)

require medical prescriptions

with article
(iii).

for suрpl' or dispensing in accordance

9

comply with the obi, ations relating to

e .port

provided

ir'

crticlг

except in respect to another Part" havin; given such notice for the

substance in сщесtion'
(iv)

comply with the obligations of article 13 in regard to prohibition
of and restrictions en e °port and ir�port

(v)

n,

cd

adopt measures in accordance with article 22 for the repression гf
acts contг гт tc laws or rc'а lations adopted pursuant to the fore -

Тгin' сbliг'^t io

s,

12,

E/couF.58/6
page 6

(d)

A Party having given such notice with regard to a previously uncontrolled

substance added to Schedule IV shall, with respect to that substance:
(i)

require licences for manafaetnrе, trade and distribution in accordance
with article

(ii)

8;

comply with the obligations of article 13 in regard to prohibition of
and restrictions on export and import;

(iii)

and

adopt measures in accordance with article 22 for the repression of
acts contrary to laws or regulations adopted pursuant to the foregoing

obligations.
(e)

A Party having given such notice with regard to a substance transferred to

a Schedule providing stricter controls and obligations shall apply as a minimum all
of the

provisions of this Convention applicable to the Schedule from which it was

transferred.
B.

()

The decisions of the Commission taken under this article shall be subject

to review by the Council upon the request of any Party filed within 180 days from

receipt of notification of the decision.
the

The request for review shall be sent to

Secretary-General together with all relevant information upon which the request

for review is .aced.
(b)

The Secrвtary- General shall transmit соpiав of the request for review and

the relev пt information to the Commission, to the World Health Organization and to
all

the Parties, invitin5 them to submit comments within ninety days.

All comments

received shall be submitted to the Council for consideration.
(C)

The Council may confirm, alter or reverse the decision of the Commission.

Notification: cf the Council's decision shall be transmitted to all States Members of
the гјr.itcd Nations, to non -member States Parties to this Convention, to the Commission,
tc the World Health Organization and to the Board.

(d)

During pendency of the review, the original decision of the Commission

shall, subject to paragraph
9.

7,

remain in effect.

The Parties shall use their best endeavours to apply to substances which do not

fall under this Convention, but which may be used in the illicit manufacture of

psychotropic substances, such measure of supervision as may be practicable.

E/coN?. 58/6
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ABTICL!

з

Special provisions regarding the control, of ¡reparations
Eicept aв provided in the following paragraphs of this article, a preparation

1.

is

..ubject to the

contains,
tc
2.

same measures of control aв the psychotropic substance which it

anд, if it contains more than one each substance,

strictly controlled

the most

of

to the measures applicable

those substances.

If a preparation contairiг.r a psychotropic substance other than a substance in

Schedule

I

is compounded in such

a

way that it presents no, or a negligible, risk of

аъusе and the substance cannot be recovered by readily applicable means in a quantity
lia -ole to abuse,

so that the preparation does not give rise to a public health and

social problem, the preparation may be exempted from certain of the measures of control

provided in this Convention in accordance with paragraph 3.
3.

:f a Party makes a finding under the proceeding paragraph regarding a preparation,

may decide to exempt the preparation,

in its country or in one of its regions,

from any or all of the measures of control provided in this Convention except the

rесuгеmелtѕ

of:

(a)

article 8 (licences), as it applies to manufacture;

(b)

article 11 (records), as it applies to exempt preparations;

(c)

article 13 (prohibition of and restrictions on export and import);

d)
(e)

article 15 (inspection), as it applies to manufacture;
article 16 (reports to be furnished by the Parties), as it applies
to exempt preparations;

(f)

and

article 22 (penal provisions), to the extent necessary for the repr-:вsion
of acts contrary to laws or regulations

adopted pursuant to the foregoing

obligations.
Uarty shall notify the Secretary-General of any such decision, of the name and
composition of the exempt preparation,
it

in exempted.

and of the measures of control from which

The Secretary -General shall transmit the notification to the other

Parties, to the World Health Organization and to the Board.
4.

If a Party or the World Health Organization has information regarding a preparation

eхemрtеd pursuant to paragraph
whole or in part,

3

which in its opinion may require the termination, in

of the exemption,

it

-

shall notify the Secretary General and furnish

him with the infcrmation in suрport. of the notification.

The Secretary-General shall

transmit such notification, and any information which he considers relevant, to the

E/coNF. 58/b
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Parties, to the Commission and, when the notification is made by a Party, to the
World Health Organization.

ThеΡ

Worla Health Or;anization shall communicate to the

Commission an аssсвsmoi -Cf the preparation in relаtLбn to the mattèrs specified in

paragraph

2,

together with a rocommendst.on of the control measures,

which the preparation should cease to be exempted.

if any, from

The Commission, taking into acccunt

the communication from the World Health Organization, whose assessment shall be

determinative as to medical and scientific matters, and bearing in mind the economic,
s3cial, legal, adminiвtrative and other factors it may consider relevant, may decide
to terminate the exemption of the preparation from any or all

control measures.

Any

docision of the Commission taken pursuant to this paragraph shall be communicated by
the Secretary- Сeneral to all States Members of the United Nations, to non -member States

Parties to this Convention,

to the World Health Organization and to the Board.

All

Parties shall take measures to terminate the exemption from the control measure or
measures in question within 180 days of the date of the Secretary-General's
communication.
ARTICLE 4
Other special provisions regarding the scope of control
In respect of psychotropic substances other than those in Schedule I,

the

Partis

maу permit:
(a)

the carrying by international travellers of small quantities of

preparations for pеrвónal use;

each Party shall be entitled,

however,

to satisfy itself that these preparations have been lawfully obtained;

(b)

the use of much substances in industry for the manufacture of non -

psychotropic Substances or products,

subject to the application of the

measures of control required by this Convention until the psychotropic
substances como to be in such a condition that they will not in practice
be abused or recovered;
(c)

the use of such substances,

subject to the application cf the measures

of control required by this Convention, for the capture of animals by

persons specifically authorised by the competent authorities to use

such aubstances for that purpose.

L,/cotar.
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ARTICLE

5

Limitation of use to medical and scientific purposes
1.

Each Party shall limit the use of substances in Schedule

I

as provided in

article 7.
2.

Each Party вhаlг,

except ae provided in article 4, limit by such measures as it

considers appropriate the manufacture, export, import, distribution and stocks of,
trade in, and uso and possession of, substances in Schedules II, III and IV to

medical and scientific purposes.
3.

It

is desirable that the Parties do not permit the possession of substances in

Schedules II, III and IV except under legal authority.
ARTICLE

б

Special administration
It

is desirable that for the purpose of

applying the provisions of this

Convention, each Party establish and maintain a special administration, which may

with advantage be the same as, or work in close co- operation with, the special

administration established pursuant to the provisions of conventions for the control
cf narcotic drags.

ARTICLE

7

Special provisions regarding substances

ir.

Schedule

I

In respect of substances in Schedule I, the Parties shall:
(a)

prohibit all use except for scientific and very limited medical

purposes by duly authorized persons, in medical or scientific
establishments which are directly under the control of their

Governments or specifically approved by them;
(b)

require that manufacturo, trade, distribution and possession be

under a special licence or prior authorization;
(с)

provide for close supervision of the activities and acts mentioned
in paragraphs (a) and (b);

(d)

restrict the amount supplied to a duly authorized person to the

quantity required for his authorized purpose;
(e)

require that persons performing medical or scientific functions
keep records concerning the acquisition of the substances and the

details of their use,

such records to be preserved for at least

two years after the last use recorded therein;

and

1и/cC�rF.58/6
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(f)

prohibit export and import except when both the exporter and importer
are the competent authorities or agencies of the exporting and

importing country or region, respectively, or other persone or
enterprises which are specificaLy authorized by the competent
authorities

of their country or region for the purpose.

requirements of paragraph

1

The

of article 12 for expert and import'

authorizations for substances in Schedule II shall also apply to
substances in Schedule

I.

ARTICLR A
Licences
The Parties shall require that the manufacture of, trade (including export and

1.

import trade) in,

and distribution of substances listed in Schedules II, III and IV

be under licence or other similar control measure.

The Parties shall:

2.

(a)

control all duly authorized persons and enterprises carrying on or
engaged in the manufacture of, trade (including export and import
trade)

in,

paragraph
(b)

or distribution of substances referred to in
1;

control under licence or other similar control measure the
establishments and premises in which such manufacture, trade or

distribution may take place;
(с)

and

provide .hat security measures b

taken with regard to such

establishments and premises in order to prevent theft or other
diversion of stocks.
The provisions of paragraphs

3.
tt--er
any'.

1.

1

and,2 of this article relating to licensing or

similar control measures need not apply to persons duly authorized to perform

while performing therapeutic or scientific functions.

The Parties shall require that all persons who obtain

licences in accordance

with this Convention or who are otherwise authorized, pursuant to paragraph

article or sub- paragraph (b) of article

7

1

of this

shall be adequately qualified for the

effective and faithful execution of the provisions of such laws and regulations as
are enacted in pursuance of this Convention.

E /CONF .58/6
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ARTICLE

9

Prescriptions
1.

III and IV be supplied

The Parties shall require that substances in Schedules II,

or dispensed for use by individuals purвuг.nt to medical prescription only,

except when

individuals may lawfully obtain, use, dispense or administer such substances in the
duly authorized exercise of therapeutic or scientific functions.
2.

The Parties shall take measures to ensure that prescriptions for substances in

Schedules II, III and IV are issued in accordance with sound medical practice and
subject to such regulation,

particularly as to the number of times they may be

refilled and the duration of their validity, as will protect the public health and
welfare.
З.
c

Notwithstanding paragraph

1,

if in its opinion local circumstances

a Party may,

require and under such conditions, including record- keeping, as it may prescribe,

authorize licensed pharmacists or other licensed retail distributors designated by the

authorities responsible for public health in its country or part thereof to supply, at
their discretion and without prescription, for use for medical purposes by individuals
in exceptional cases,

small quantities, within limits to be defined by the Parties,

of

substances in Scheduleв III and IV.
ARTICLE 10
Warnings on packages, and advertising
1.

Each Party shall require, taking into account any relevant regulations or

recomniendatione of the World Health Organization, such directions for use, including

cautions and warnings, to be indicated on the labels where practicable and in any case
on the accompanying leaflet cf retail packages of psychotropic substances, as in its

(pinion are necessary
2.

fo-'

the safety of the user.

Each Party shall, with due hagard to its

advertisement

of such substance

constitutional provisions, prohibit the

to the general public.

ARTICLE 11
Records
1.

The Parties

shall require that, in respect of substances in Schedule I,

manufacturers and all other persons authorized under article

7

to trade in and

distribute those substances keep records, as may be determined by each Party,
сhcчing details of the quantities manufactured, the quantities held in stock, and, for
each acquisition and disposal,

details of the quantity, date,

supplier and recipient.

E/CONF.58/6
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2.

The Parties shall require that, in respect of substances in Schedules II and III,

manufacturers, wholesale distributors,

exporters and importers keep records, as may be

determined by each Party, showing details of the quantities manufactured and,

acquisition and disposal,
3.

details of the quantity, date,

The Parties shall require that,

distributors,

institutions

for each

supplier and recipient.

in respect of substances

in Schedule II,

retail

for hospitalization and care and scientific institutions

keep records, as may be determined by each Party, showing, for each acquisition and
disposal, details of the quantity,
4.

The Parties shall ensure,

date,

supplier and recipient.

through appropriate methods and taking into account the

professional and trade practices in their countries, that information regarding
acquisition and disposal of substances in Schedule III by retail distributors,

institutions for hospitalization and care and scientific institutions is readily
available.
5.

The Parties shall require that, in respect of substances in Schedule IV,

manufacturers, exporters and importers keep records, as may be determined by each
Party,
6.

showing the quantities manufactured, exported and imported.

The Parties shall require manufacturers of preparations exempted under

paragraph

3

of article

3

to keep records

as to the quantity of each psychotropic

substance used in the manufacture of an exempt preparation, and as to the nature,
total quantity and initial disposal of the exempt preparation manufactured therefrom.
7.

The Parties shall ensure that the records and information referred to in this

article which are required for purposes of reports under article 16 shall be preserved
for at least two years.

ARTICLE 12
Provisions relating to international trade
1.

(a)

Every Party permitting the export or import of substances in Schedule

or II shall require

a

I

separate import or export authorization, on a form to be

established by the Commission, to be obtained for each such export or import whether
it consists of one or more substances.

(b)

Such authorization shall state the international non- proprietary name, or,

lacking such a name,

the designation of the substance

to be exported or imported,

the pharmaceutical

form,

in the Schedule,

the quantity

the name and address of the

exporter and importer, and the period within which the export or import must be

E /ссr>F .58/5
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effected.

If the substance is exported or imported in the form of a preparation,

the name of the preparation,

if

any,

shall additionally be furnished.

The export

authorization shall also state the number and date of the import authorization and
the authority by whom it has been issued.

Before issuing an expert authnrizаtíоn the. Parties shall require an import

(c)

authorization,

issued by the competent authority of the importing country or region

and certifying that the importation of the substance or substances referred to therein
it

approved, and such an authorization shall be produced by the person or establish-

ment applying for the export authorization.

A copy of the export authorization shall accompany each consignment, and the

(d)

�оvеrnment issuing the export authorization shall send a copy to the Government of
the importing country or region.

The Government of the importing country or region,

(e)

been effected,

when the importation has

shall return the export authorization with an endorsement certifying

the amount actually imported, to the Government of the exporting cо entry or region.
2.

(a)

The Parties shall reqiiire that for each export of substances in Schedule IIT

exporters shall draw up a declaration in triplicate, on a form to be established by
the Commission,

()
(ii)

containing the following information:
the name and аddгевз of the er_porte: and importer;
the internatiпnel non -proprietary name, or,

failing such a name,

the designation of the substance in the Schedule;
(iii)

the quantity and pharmaceutical form in which the substance is

exported, and,

preparation,
(iv)
(b)

if in the form of a preparation,

if any;

the name of the

and

the date of despatch.

Exporters shall furnish the competent authorities of their country or region

with two copies of the declaration.

They shall attach the third copy to their

consignment
(с)

A Party from whose territory a substance in Schedule III has been exported

shall, as soon as possible but not later than ninety days after the date of despatch,
send to the competent authorities of the importing country or region,

by registered

mail with return of receipt requested, one copy of the declaration received from
the exporter.
(d)

The Parties may require that, on receipt of the consignment,

the importer

shall transmit the copy accompanying the consignment, duly endorsed stating the

quantities received and the date of receipt, to the competent authorities of his
country or region.
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3.

In respect of substances in Schedules

I

and II

the following additional

provisions shall apply:
(a)

The Parties shall exercise in free ports and zones the same supervision

and control as in other parts of their territory,

provided, however,

that they may

apply more drastic measures.
(b)

Exports of consignments to a post office box, or to a bank to the account

of a person other than the person named in the export authorization,

shall be

prohibited.
(c)

Exports to bonded warehouses of consignments of substances in Schedule

are prohibited.

Exports of consignments of substances in Schedule II to

a

I

bonded

warehouse are prohibited unless the Government of the importing country certifies
on the import authorization,
the export authorization,

produced by the person or establishment applying for

that it has approved

being placed in a bonded warehouse.

the importation for

the purpose of

In such case the export authorization

certify that the consignment is exported for such purpose.

shall

Each withdrawal from

the bonded warehouse shall require a permit from the authorities having jurisdiction

over the warehouse and,

in the case of a foreign destination,

shall be treated as if

it were a new export within the meaning.of this Convention.
(d)

Consignments entering or leaving the territory of a Party not accompanied

by an export authorization shall be detained by the competent authorities.
(e)

A Party shall not permit any substances consigned

pass through

its territory,

whether or not the consignment

is

to another country to

removed from the

conveyance in which it is carried, unless a copy of the export authorization for

consignment is produced to the competent authorities of such Party.
(f)

The competent authorities of any country or region through which a

consignment of substances is permitted to pass shall take all due measures to prevent
the diversion of the consignment to a destination other than that named in the

accompanying copy of the export authorization, unless the Government of the country
or region through which the consignment is passing authorizes the diversion.

The

Government of the country or region of transit shall treat any requested diversion
as if the diversion were an export

from the country or region of transit to the

country or region of new destination.
provisions of paragraph

1

(e)

If the diversion is authorized,

the

shall also apply between the country or region of

transit and the country or region which originally exported the consignment.
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(g)
a

No consignment of substances,

while in transit or whilst being stored in

bonded warehouse, may be subjected to any process which would change the nature of

the substance in question.

гhe packing may not be altered without the permission

cf the competent authorities.
(h)

The provisions of sub- paragraphs (е) to (g) relating to the passage of

substances through the terri.tory of a Party do not apply where the consignment in
question is transported by aircraft which does not land in the country or region
of transit.

If the aircraft lands in any such country or region,

those provisions

shall be applied so far as circumstances require.
(i)

The provisions of thin paragraph are without

prejudice to the provisions

if any international agreements which limit the control which may be exercised

any of the Parties over ouch substances

b7;

in transit.

ARTICLГ 13
Prohibition of and restrictions on export and import
a ?п'гty m.ay

notify all the other Parties through the Secretary-Geлeral that

it

i,Luhibite the import into its country or into one of its regions of one or more

substances in Schedule II, III or IT,

specified in its notification.

Any such

notification shall specify the name of the substance as designated in Schedule II,
III or IV.
2.

If a Party has been notified of a prohibition pursuant to paragraph

1,

it

shall

take measures to ensure that none of the substances specified in the notification is

exported to the country or

orge

of the regions of the notifying Party.

Notwithstanding the provisions of the preceding paragraphs, a Party which her
given notification pursuant to paragraph

1

may authorize by special import licence in

each case the import of specified ;uantities of the substances in question or

preparations containing such substances.

The issuing authority of the importing

country shall send two copies of the special import licence, indicating the name and
address of the importer and the exporter, to the competent authority of the exporting

country or region, which may then authorize the exporter to make the shipment.

One

copy of the special import licence, duly endorsed by the competent authority of the

exporting country or region, shall accompany the вhipment.
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ARTICLE 14
Special provisions concerning the carriage of psychotropic substances in
first -aid kits of ships, aircraft or other forms of public transport
engaged in international traffic
1.

The international carriage by ships,

public transport,

aircraft or other forms of international

such as international railway trains and motor coaches, of such

limited quantities of substances in Schedule II, III or IV as may be needed during
their journey or voyage for first -aid purposes or emergency cases shall not be

considered to be export,

import or passage through a country within

the meaning of

this Convention.
2.

Appropriate safeguards shall be taken by the country of registry to prevent the

improper use of the substances referred to in paragraph
illicit purposes.

The Commission,

1

or

their diversion for

in consultation with the appropriate international

organizations, shall recommend such safeguards.
3.

Substances carried by ships, aircraft or other forms of international public

transport, such as international railway trains and motor coaches, in accordance with
paragraph

1

shall be subject to the laws,

regulations, permits and licences of the

country of registry, without prejudice to any rights of the competent local
authorities to carry out checks,
conveyances.

inspections and other control measures on board these

The administration of such substances in the case of emergency shall

not be considered a violation of the requirements of paragraph

ARTICLE

1

of article 9.

15

Inspection
The Parties shall maintain a system of inspection of manufacturers, exporters,

importers, and wholesale and retail distributors of psychotropic substances and of

medical and scientific institutions which use such substances.

They shall provide

for inspections, which shall be made as frequently as they consider necessary,

the premises and of stocks and records.

of
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P'BTICLE 16

Roports to be furniehod by the Parties
1.

The Parties shall furnish to the Secretary-General such information as the

Commission may request as being neccesary for the performance of its functions, and
in particular an annual

report regarding the working of the Convention in their

territories including in.formation on:
(a)

important changes
sub stances:

()

their laws and regulations concerning psychctropic

?.n

and

s?.gnifiсant dcvelepments in thе abuse of and the illicit

traffic in

psychctropic substances within their territories.
The Parties shall also notify the Secretary- гenсral of the names and addresses
,f the governmental authorities referred to in Bub- paragraph (f) of article 7,

article 12 and in paragraph

of article 13.

3

in

Such information shall be made

available to all Parties by the Secretary-General.
The Parties shall furnish,

as soon as possible

after the event, a report to the

�ccretary-General in respect of any case of illicit traffic in psychotropic mnihstanccs
гr seizure from much illicit

traffic which they consider important because of:

(a)

now trends disclosed

(�)

the quantities involved;

(c)

the light thrown on the sources from which the substances are obtained;

(d)

the rеthode'emplcyed by illicit traffickers.

CэY,iьs of the report

:.

cr

shall be communicated in accordance with sub -paragraph (U) cf

ar-,icle 21.
4.

The Parties shall furnish to the Board annual statistical reports in accordance

with fегns prepared by the Board:
(a)

in regard to each cuhetance in Schedules I and II,

on quantities

manufactured, exported to an& imported from each country or region
as well as on stocks held by manufacturers;
(h)

in regard to each substance in Schedules III and IV,

on quantities

manufactured, as well as on total quantities exported and imported;
(c)

in regard to each :�uüсtаnce in Schedules

II

and III,

used in the manufacture of exempt preparations;
(d)

on quantities

and

in regard to each substance other than a substance in Schedule T, on

quantities used for industrial purposes in accordance with sub- paragraph (b)
cf article 4.

The quantities manufactured which are referred to

ir.

sub-paragraphs (a) and (Ъ) of

thin parafIrnrh do not include the quantities of preparations manufactured.
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5.

A Party shall furnish the Board, on it• request, with supplementary statistical

information relating to future periods an the quantities of any individual substance
in Schedules III and IV exported to and imported from each country or region.

That

Party may request that the Board treat as confidential both its request for
information and the information given under this paragraph.
6.

The Parties shall furnish the information referred to in paragraphs

'1

and 4 in

such a manner and by such dates as the Commission or the Board may request.

ARTICLE 17
?Unctions of the Commission
1.

T}o Commission may consider all matters pertaining to the aims of this

Convention and to the implementation of its provisions, and may make recommendations
relating thereto.
2.

The decisions of the Commission provided for in articles

2

and

3

shall be taken

by a two-thirds majority of the members of the Commission.
ARTICLE 18
Reports of the Board
1.

The Board shall prepare annual reports on its work containing an analysis of the

statistical information at its diврсsal, and, in appropriate cases, an account of the
explanations, if any, given by or required of Governments, together with any

observations and recommendations which the Board desires to make.
such additional reports as it considers necessary.
the Council through the Commission,
2.

The Board may make

The reports shall be submitted to

which may make such comments as it sees fit.

The reports of the Board shall be communicated to the Parties and subsequently

published by the Secretary-General.
diвtribцtion.

The Parties shall permit their unrestricted

E/coN? .58/6
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ARTICLГ 19
Measures by the Board tc ensure the
execution of the provisions of the Convention
•

(a)

If, on the basis of its examination of information submitted by gcvcrnmentc

to the Bcard or cf

information communicated by United Nations organs, the Beard has

reason co believe that the aims of this Convention arc being seriously endangered by
reason cf the failure of a country or region to carry out tho provisions cf ttis
Convention, the Board shall have the right to ask for explanations from the Government
cf

th'.

country or region in question.

Subject to the right of the Вcard to Bali

attention of the Parties, the Council and the Commission to the matter referred

the
t,

sub- paragraph (с) below, it shall treat as confidential a request for infсrmаti_o

..r

an explanation by a government under this sub -paragraph.
(b)
it

After taking action under sub- paragraph (a), the Board,

is necessary to

do se,

if satisfied h

may call upon the Government concerned to adopt

remedial measures as shall seеr

sue},

under the circumstances tc be necessary for the

execution of the provisions of this Convention.
(с)

If the Board finds that the Government

concerned has failed to 'iv.

satisfactory explanations when called upon to do so under sub -paragraph (a), Cr has
failed to adopt any remedial measures which it has been called upon to take under
sub- pагagrарh (b),

it

may call the attention of the Parties, the Council and the

C0^гiseicn tc the matter.
2.

The Beard, when calling the attention of the Parties,

the Council and the

Commission tc a matter in accordance with paragraph 1(o), may,

if it

is satisfiсd

that such a course is necessary, recommend to the Parties that they stop the ,xяirt,
i

pert,

or both,

of particular psychotropic substances, from or to the country

•r

region concerned, either for a designated peТiоl or until the Bоarсl shall be sзΡtisfie1
as to the situation in that country or region.

The State concerned may bring the

matter before the Council.
3.

The Board shall have the right to publish a report en any matter dealt with under

the provisions of this article, and communicate it to the Council,
it to all Parties.

which shall forward

If the Board publishes in this report a decision taken under this,

article or any information relating thereto, it shall also publish therein the views
of the Government concerned if the latter so requests.
4.

If in any case a decision of the Board which is published under this article

net unanimous,

the views of the minority shall be stated.

it
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5.

Any State shall be invited to be represented at a m,юeting of the Board at which

a question directly interesting it is considered under this article.
6.

Decisions of the Board under this article shall be taken by a two-thirds

majority of the whole number of the Board.
7.

The provisions of the above paragraphs shall also apply if the Board has reason

tc believe that the aims of this Convention are being seriously endangered as a result
cf a decision taken by a Party under paragraph 7 of article 2.

АпТгСLТ:; 20

Ideaвurea against the abuso of psychotropic substances
1.

The Parties shall take all practicable measures for the prevention of abuse cf

psychotropic substances and for the early identification, treatment, education,
after-care, rehabilitation and social reintegration of the persons involved,

and ehаl1

co-ordinate their efforts to these ends.
2.

The Parties shall

as far as possible promote the training of personnel

in the

treatment, after-care, rehabilitation and social reintegration of abusers cf

psychotropic substances.
З.

The Parties shall assist persons whose work so requires to gain an understanding

of the problems of abuse of psychotropic substances and of its prevention, and shall

also promote such understanding among the general public if there is a risk that
abuse of such substances will become widespread.

ARTICLE 21
Action against the ill�cit traffic
Having due regard to their constitutional, legal and administrative systems,
the Parties shall:
(a)

make arrangements at the national level for the co- ordination of

preventive and repressive action against the illicit traffic;

to this end they

may usefully designate an appropriate agency responsible for such cc- ordination;
(b)

assist each other in the campaign against the illicit traffic in

psychotropic substances, and in particular immediately transmit, through the
diplcmatic channel or the competent authorities designated by the Parties for this
purpose, tc the other Parties directly concerned, a copy of any report addressed to
the Secretary -General under article 16 in connexion with the discovery of a case
of illicit traffic or a seizure;

E /CCNF.)8 /б
page 21

сo- оneгatе closer

(c)

with each other and with the competent international

organizations of which they arc meпъers with a view to г,юaintaining a co- ordinated
caпΡ "ai

^n a';aiлst

ensure that intcr;'ationt'.l co- operation betr:een the appropriate a^,ercics

(d)

b.. conducted
•

illicit traffic:

tl'e

i;.

an expeditious runner•

ensure гhгt

(e)

and

legal papers arc transmitted internationally for

vhсгe

purpose of •ludicia.l proceedings,

the tra nsj,'ittal be effected in an expeditious

this reruirement

manner to the bodies dcsinatod by the Parties
prejudice to
th:rnugh the

i.he

ri;ht of

Parti' to

r

-::o

shall be without

require that legal papers be sent to it

diplоatic сhan'еl.
ARTICI.E 22

Penal nroviзiпns
1.

tb,7cct

(с.)

purishablo offence.
гс

�i'.

at inn c.dоnted

constitutional

to its

whг•n сое•titted intentionally

s1ia.11

P7оtt:ithsta;id.iц b the

be liable to c.dequг.te punish:nent,

ctar:пcs

have c^,,иuitted

cuс;.

дгеседiп,

ofîenccs,

su'

ar;.ranh

when

2.

reir.teтrпtion in cor:fпraity uith

y provide,

яс'ditioг:

para•,л.r•aлh

particularly

.buscrs of ps.7c..пtropic

1

either as an

'п punislv.ent.

aЬич^rs undг_•rTO ^c.гaures of trent nent, education, aftcr-carc,
c;ocial

and sh? i1

l.ibert;;.:

the Pгstie

alternative to co viction or pu iishiont nr in

г.

any action contrary to а law or

ioprisonient nr other peuc:lty of deprivation of
(1;)

each Part,- пна11 treat as

in nursu-:аса of its ob'_iations under this Convention,

onsurc that вcггouв offences
�•,

limitations,

rehabilitation and

of article

Subject to the constitutlonal 1is;ítr.tions of a Party

that suob

20.

its legal зузнеп аид

aп�estlC laW;
(a)

(i)

if a series of related actions oonsti±utin,7 offences under

paragraph

1

has been committed in different countries,

each of

then shall be treated as a distinct offence
(ii)

intentional participation

in;

conspirz:,y to commit and attempts

any of such offences, and preparatory acto and

to commit,

financial operations in connexion with the offences referred to in
this article, shalllbc punishable offences as provided in
�arr.�rгnoh

]

foreign convictions for ouch offences shall be taken into account
for the ouгрoee of еstabliсhing recidivism

and
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serious offences heretofore referred to. committed

either by

nationals or by foreigners shall be prosecuted by the Party
in whose territory the offence was committed,
Part'

or by the

in whose territory the offender is found if extradition

not гΡ.cceptable in conformity with the law of the Party to

is

which application is made,

and if such offender has not

already been prosecuted and judgement given.
(b)

It

^raлragh

is

(a)

2

desirable that the offences referred to in рагаgraph
(ii)

be

1

and

included as extradition crimes in any extradition treaty

•:hich has been or ria' hereafter

be'

concluded between any of the Parties,

and,

as

between any of the Parties which do not make extradition conditional on the
e-r.ictеnсe of a treaty or on reciprocity,

be reco„mized as extradition crimes;

pro -

vided that extradition Shall he granted in conformity with the law of the Party to

which application is made,

and that the Party shall have the right to refuse to

effect the arrest or grant the extradition in cases where the competent authorities

consider that the offence is not sufficiently serious.
or other substanc

Any psychotropic substance

';d

in rr

paraугaрhs
4.

intended fnr the
1

and

2

Сoг,

n

as well as any equipment,

ssion of an•y of the offences referred to in

shall be liable to eeinire and coiifiacation.

The provisions of this article

�г)гг,•6tiС

,

shall be subject to the provisions of the

law of the Part- concerned on questions of jurisdiction.

'1сthin,7

contained in this article shall affect the principle that the

offences to which it refers shall be defined, prosecuted and punished in
conformity with the domestic law of a Party.

ARTICLE 23

A�lication of stricter control measures than those
required by this Convention
A Party may adopt more

provided b» this Convention

t

strict,
if,

hr Aevere measures of control than those

in its opinion,

such measures are desirable or

necessary for the protection of the public health and welfare.
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ARTICLE 24
)î it•nк,i:iлr_:c ог ае.лп ir.cцгrFdin
Fx�enf
^гатаггivl th provi aп n:;n cf
Cór.ver.tion

th�

iд:п�

ii.

г;

.?г,ЕСГ,

.iiГ1о),

п^?.1i

be decido

+.

by th

,5аеЫ}r

•! '. ,TcгзifJ.
uit.зt;•

?

with

t:.e

f'_i.

t.rя.r.iг1Ч.

rпntr'.lnitcч

•?f

(:"►'S'^'i)ég o1:t

their

ünјta N'tioпs

in

в+.с1:

Tho Parties which. are !ot

репвев such amou,,ta а

to those

equitable and авв+:чяав

Governments

r

ау +•ге

ъ'

Gcnerr.

the United ц&�..ioos nhs'1!

о

:Г•�'•.Гd :

..',id

nr tria г:•,rvt:o): sha11

r._гд

a:;

,r

frr•:,

tiro to time after

нн;в^ Yпrtier,
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•

-'raccduz-e

for

i�naturг:.

cцirпi.впio

t!esbeгв of the United Nations,
�.r^
A.

ceтΡarгΡ o' a ї'poсití' zed г.�?nc•r

.T'гetice.

States not ?1c�nbers of the United Nations which
of

Partis to the

"•.niс Encr,-y Agency or

and any other State

nd accession

rat;f:cгtг.o.z

invited by

thг,

ituited Nations or of the

5tг'i'to of the
thгΡэ

Intcrnatton-.l

Internrtional Court of

Council; may become Parties to this

Convent ion:

(.)

h
r

(Ъ)

(c)
?.

i t

:

or

r.tifyinfi it after si¿;nin;q it s;)t,ject to ratification;

by acceding

t,;

it

or

it.

The C�nvertion shall be nn'n for sirgnature until

Therc,fter
3.

6iг n:.7F'

1

January 1972 inclusive.

shall be open for rссезвiоn.

Instruments of ro.tificction or accession sha11 he deposited with the

Secretary-G.eпеral.

•

ARTICLE 26
Entr�г_iritó f•o�сe
1.

The Convention shall coco

States referred to in parnгaph

into force on the ninetieth day after forty of the
1

of ostiole 25 have signed it without reservation

ratification or have deposited their instrumente of ratification or accession.
2.

For

arty

other State signing without reservation of ratification,

or depositing

an instrument of ratification or оссоеѕ.оп after the last signature or deposit

referred to in the precedin? pari raph, the Convention shall enter into force on
the ninetieth dey following the date of its signature or deposit of its instrument
of ratification or accession.
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ARTICLE 27
Territorial application
The Convention shall apply to all non -metropolitan territories for the

international relations of which any Party
consent of such

a

territory

territory concerned,

is

is

responsible except where the previous

required by the Constitution of the Party or of the

or required by custom.

In such a case the Party shall

endeavour to secure the needed consent of the territory within the shortest period
possible, and when the consent is obtained the Party shall notify the Secretary General.
a

The Convention shall apply to the territory or territories named in such

notification from the date of its receipt by the Secretary -General.

In

those

cases where the previous consent of the non -metropolitan territory is not required,
the Party concerned shall, at the time of signature,

ratification or accession,

declare the non- metropolitan territory or territories to which this Convention
applies.
ARTICLE 28

Regions for the purposes of this Convention
1.

Any Party may notify the Secretary -General that,

for the purposes of this

Convention, its territory is divided into two or more regions, or that two or more
of its regions are consolidated into a single region.
2.

Two or more Parties may notify the Secretary -General that,

the establishment of a customs union between them,

as the result of

those Parties constitute a

region for the purposes of this Convention.
3.

Any notification under paragraph

1

or 2

shall take effect on

1

January of the

year following the year in which the notification was made.

ARTICLE 29
Denunciation
1.

After the expiry of two years from the date of the coming into force of this

Convention any Party may, on its own behalf or on behalf of
has international

responsibility,

a

territory for which it

and which has withdrawn its consent given in

accordance with article 27, denounce this Convention by an instrument in writing
deposited with the Secretary -General.
2.

The denunciation,

if received by the Secretary -General on or before the first

day of July of any year,

shall take effect on the first day of January of the

succeeding year, and if received after the first day of July it shall take effect
as if it had been received on or before the first day of July in
3.

The Convention

the succeeding year.

shall be terminated if, as a result of denunciations made in

accordance with paragraphs
laid down in paragraph

1

1

and 2, the conditions for its coming into

of article 26 cease to exist.

force as
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ARTICLE за
Amendments
1.

Any Party m;y propose an amendment 'o this Convention.

The text of any such

amendment and the reasons therefor shall be communicated to the Secretary -General,
who shall commuгΡtioate them to the Parties and to the Council,.

The Council may

decide either:
(a)

that a conference shall be called in accordance with paragraph 4 of

Artiole 62 of the Charter of the United Nationв to consider the proposed amendment;
or
(b)

that the Parties shall be asked whether they accept the proposed amendment

and also asked to submit to the Council any comments on the proposal.
2.

If a proposed amendment circulated under paragraph

1

(b) has not been rejected

by any Party within eighteen months after it has been circulated, it shall thereupon

enter into force.

If however a proposed amendment is rejected by any Party,

the

Council may decide, in the light of comments received from Parties, whether a
conference shall be called to consider such amendment.
ARTICI.0 31

Disputes
1.

If there should arise between two or more Partie© a dispute relating to the

interpretation or application of this Convention, the said Parties shall consult
together with a view to the settlement of the dispute by negotiation,
mediation,

investigation,

conciliation, arbitratiбn, recourse to regional bodies, judicial process

or other peaceful means of their own choice.
2.

Any such dispute which cannot be settled in the manner prescribed shall be

referred, at tho request of any one of the parties to the dispute, to the

International Court of Justice for decision.
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ARTICLE 32
feeervations
1.

No reservation other than those made in accordance with paragraphs 2,

3

and 4

of the present article shall be permitted.
2.

Any State may at the time of signature, ratification or accession make

reservations in respect of the following provisions of the present Conventions
(a)

article 19, paragraphs

(b)

article 27;

(c)

article 31.

1

and

2;

and

A State which desires to become a Party but wishes to be authorized to make

reservations other than those made in accordance with paragraphs
the Secretary -General of such intention.

2

and 4 may inform

Unless by the end of twelve months after

the date of the Secretary- Оеneral'в communication of the reservation concerned, this

reservation has been objected to by one third of the States that have signed without

reservation of ratification, ratified or acceded to this Convention before the end
of that period,

it

shall be deemed to be permitted,

it

being understood however that

States which have objected to the reservation need not assume towards the reserving
State any legal obligation under this Convention which is affected by the reservation.
4.

A State on whose territory there are plants growing wild which contain

psychotropic substances from among those in Schedule

I

and which are traditionally

used by certain small, clearly determined groups in magical or religious rites, may,
at the time of signature,

ratification or accession, make reservations concerning

these plants, in respect of the provieionв of article 7, except for the provisions

relating to international trade.
5.

A State which has made reservations may at any time by notification

to the Sеcretary- General withdraw all or part of its reservations.

in writing
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ARTICLE 33
Notifications
The Secretг'ry-Geпeгal shall notify to all the States referred to in
paragraph
(a)

1

of article 25:

signatures, ratifications and accessions in accordance with

article 25;
(b)

the date upon which this Convention enters into force in

accordance with article 26;
and

(c)

denunciations in accordance with article 29;

(d)

declarations and notifications under articles 27, 28
30 and 32.

IN WITNESS WНEREOF, the undersigned,

duly authorized,

have signed this

Convention on behalf of their respective Governments.

DONE AT VIENNA, this twenty -first day of February one thousand nine hundred and
seventy one, in a single copy in the Chinese, English, French, Russian and Spanish
Languages, each oeing equally authentic.

The Convention shall be deposited with

the Secretary -General of the United Nations, who shall transmit certified true

copies thereof to all the Members of the United Nations and to the other States

referred to in paragraph

1

of article 25.
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LIST OF SUBSTАNСFs IN sС1л ULE

INN

I

Chemical Name

Other non-proprietary
trivial riamec

ог

2.

DET

N,N-di ethy 1t ryptami nв

111р

з-( 1, 2-dјmеthуliерtу1)-1-hуdгохг.7,
8,9,10-tetrahydro-6,6,9-trimethyli7ругап
6H-dibenzo
,

3.
4.

DMI'

(+)-LYSg2CID

LsD,

Lвt-гS

К, !i-disвtbgltryptaaine

+)-N,N-diethyllyввrgamide
d-lÿsérgic acid diethylamide)

5.

meecáline

3,4,5-trimethoхyphenethylamine

6.

paraheтy 1

3-heхy 1-1- hydroxy-7 ►8, 9, 10-tetraiхydro-6,6,9-trimethyl-6НdibenzoCБ,d7 pyran

pвílooine, psilotsin

7

3-(2-dimethylaminoett�yl)-41�ydroxyindo 1e

8.

3-( 2- dímethylaminoethyl)ir.$o1-4 -у1

PSILOCYNINE

dihydrogen phosphate
9

ST?,

10.

t

DOM

etrahydrocannabino is.

2-лmino-l-(2,5-dimethofiy_4_
meth,y1)phenylpropane

1-hydrory-3-рentyl-Ьа,7,10,10atetrahyдгo-6,6,9-tri�otryl-6-Hdibenzo'Б,d7 ругап

The names printed in capitals in the left-hand column are the International
Non -Proprietary Names (INN). With one exception (( +)- LYSERаIТi), other
non- proprietary or trival names are given only where no INN has yet been proposed.
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LIST OF SUBBTANCLB IN 9CHEDULE II

1T1
1.

2,
3

.

4.

6.

rMPf�T/t1+1INE

A1!

PHETiü1В1E

r no

rorietUry

or trivial пд.тев

С1;а

агспl

пае

(±)-2-пmiпn-•1-phenylpropane
(+)-2-лтiпо--l-рне тцгlргорапе

1{E'иL31dP1�TA1S INE

(+)-2-meth�тlamino-lynhogvlpropane

METHYLPfiE�1П5AТE

2-рнетiуl-2-(2-piperid,yl)acetic
acid, methyl ester

PHENCYCLIDINE

l-(l-phenylcyclohexyl)piperidine

PHEPIMETR{lZ INE

3-meth„v1-2-рнеtlylтoтp:iоl inc
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LIST OP

ЅUВВТАIIСТZ IN

Other non- nronrietBr'
nr trivial rares

scaranE III
Cheníçcl

xrnrne

5-eth'т1-5-( 3-пethу1Ы1ty1)

barbituric acid

5-(1-cyclohехеn-l-yl)-5cthylbarbituric acid
2- ethyl- 2- rheпylglutaгiшide

5- ethyl- 5- (1- methylbutyl)

barbituric acid
5-al lуl-5-( l-methylbutyl)
barbituric acid

•

•
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IN S CFiEDU LE IV

Other non -proprietary
er trivial nazes

Cheыical пггс

Ai-iF'WRAMONE

2-(diethylFr.iinc )prgpiophencnc

iЛFtBITAL

5,

othchl огvуiюl

3•

4.

ЕТНIнгАгL.тг

5.

МЕ?новАМ1'.тЕ

.5-гliethylbar"ituric acid

ethy1-2-chlercvinylethinylccгbinоl
1-ethynylcyclphexanolcarbaractc
2-гиен11у1-2-ргоруl-1, 3-

ргопcnедiоl dicarhariatc
6.

ЛtLPI-1А�г7ALОЛ?E

2-nethyl.-3-ó-to1y1-4(3Н)quinг.zclincпe

7.

11LЛ1YLP1D�T0вARDITAL

5-с thуl-1-пеthуl-5-рhег'уl-

bгxbíturic acid
3.

г1tTHYPRYLON

3¶3-dicth,yl-5-nethyl-2,4piperidinв-dione

9.

PHIIд0вl1RSITAL

5-вthy1-5-phспylbг.rbituric acid

FIPP.ADROL

1,1-diphenyl-1-(2-piperidyl)
methnnol

10.

11.

SPA

(-)-1-dimethylamine-1,2di�hcnvletha-ie
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RESOLUTION ADOPTED BY THE GENERAL ASSEMBLY

�п

•

31/125.

the report of the Third Committee

(A/31/395) 7

Accession to and implementation of the 1971 Convention
on Psychotropic Substances

The General Assembly,

Recalling its resolution 3443 (XXX) of 9 December 1975 concerning the 1971 Convention
on Psychotropic Substances) and its resolution 3445 (XXX) of 9 December 1975 on adequate
priority for narcotics control.
Noting with satisfaction that the Convention entered into force on 16 August 1976,
Convinced that that event constitutes an important step towards the establishment of
effective international control of the licit trade and the prevention of the illicit traffic
in psychotropic substances through prompt and satisfactory implementation of the provisions of
the Convention at the national and international levels,

Recognizing that, in pursuance of Economic and Social Council resolution 1576 (L) of
20 May 1971, many States have already applied provisionally the control measures provided for
in the Convention and have voluntarily cooperated with one another and with the international
drug control bodies, particularly by furnishing pertinent information, a course of action
which should be continued,

.

Aware, however, that complete and effective control requires universal accession to the
Convention and, in particular, the accession of countries in which psychotropic substances
are manufactured,

Realizing that the Convention imposes substantial additional responsibilities on the drug
control bodies of the United Nations and on the World Health Organization,
1.
Reiterates its appeal to all States not yet parties to the 1971 Convention on
Psychotropic Substances promptly to take the necessary steps to accede to it and requests the
Secretary -General to transmit this appeal to the Governments concerned;

1 See Official Records of the United Nations Conference for the Adoption of a
Protocol on Psychotropic Substances, vol. I (United Nations publication, Sales No. E.73.XI.3),
part four.
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2.
Appeals to all parties to the Convention and to the international drug control
bodies to implement its provisions by adopting suitable legislative and administrative
measures, as provided for in the Convention;

3.
Invites the Secretary -General and the Director- General of the World Health
Organization to take into consideration the responsibilities assigned to the drug control
bodies of the United Nations and to the World Health Organization by the 1971 Convention on
Psychotropic Substances.

102nd plenary meeting
16 December 1976

